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Переднє слово

Наукова бібліотека Чернівецького національного 
університету (далі НБ ЧНУ) – одна з найстаріших 
бібліотек України. Ця книгозбірня пройшла від Крайової 
бібліотеки Буковини до наукової університетської 
бібліотеки особливий історичний шлях, який наклав свій 
відбиток на специфіку та оригінальність її фондів.

Із середини ХІХ ст. герцогство Буковина було 
окремим коронним краєм. На той час чимало урядовців, 
освічених та інтелігентних осіб щиро прагнули змін, 
щоби зменшити гостроту соціально-політичних і 
економічних проблем. Одним із традиційних шляхів, 
який уможливлював розв’язання подібних питань, 
були освіта і виховання, де бібліотеці відводилося 
цілком належне місце. Крайовий президент Буковини 
Адальберт фон Генніґер (1849 – березень 1853 р.) приділяв 
освіті значну увагу й надав допомогу для заснування 
громадської бібліотеки. За підтримки громадськості в 
1851 р. було створено “Товариство Крайової бібліотеки”. 
Передбачалося, що бібліотека стане осередком культури 
для широких верств населення, відкритим для всіх і 
кожного, безоплатним і доступним. Відкриття бібліотеки 
відбулося 29 вересня 1852 р. і станом на початок 1853 р. 
фонд бібліотеки нараховував 543 примірники книг і 20 
підшивок періодичних видань.

У зв’язку з відкриттям у Чернівцях університету 
4 жовтня 1875 р., Крайова публічна бібліотека 
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Буковини перейшла в його власність і набула статусу 
університетської. За інвентарним обліком фонд при 
передачі налічував понад 15,5 тис. примірників. Уряд 
виділив кошти на придбання необхідної літератури 
для навчання студентів. За них було закуплено кілька 
приватних бібліотек у Мюнхені, Лінці, Празі, Відні та 
інших містах Європи. Наприкінці 1875 р. університетська 
книгозбірня налічувала у своїх фондах уже понад 31 тис. 
томів. 

Значним джерелом поповнення бібліотеки стала 
передача особистих колекцій від науковців та відомих 
громадських діячів краю. Так, у 1875–1882 рр. відомий 
громадський діяч Буковини Михай Зотта передав у 
бібліотеку добірку книг із правознавства в кількості 
200 томів. Залишив власний слід в історії бібліотеки й 
перший ректор Чернівецького університету Костянтин 
Томащук. Завдяки подарункові його вдови свого часу 
утворено відокремлений відділ фонду під номером 
91 “Бібліотека Томащука”, який налічував 2249 томів, 81 
підшивку й 51 таблицю.

На початку ХХ ст. з’явилося ще одне джерело 
поповнення фондів бібліотеки – університетська 
друкарня. Значна кількість наукових та науково-
методичних праць викладачів чернівецьких реальних 
шкіл, гімназій та університету посідала гідне місце на 
полицях книгозбірні. 

	 У роки Першої світової війни під час перебування 
на території Буковини російських військ книгозбірню 
було опечатано. У січні-березні 1917 р. окупаційна 
влада двічі погрожувала вивезти книжковий фонд до 
Росії. Завдяки зусиллям працівників бібліотеки, жодна 
із книг не покинула стін закладу. Згодом віденські 
урядовці планували перевезти фонди з Чернівців до 
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Зальцбурга, Відня, Оломоуца чи Праги. У жовтні 1918 р. 
президія крайового правління Буковини та академічний 
сенат університету ухвалили рішення про евакуацію 
бібліотеки. Книги вирішили транспортувати початково 
до Відня, а деякі професори запропонували передусім 
відібрати й перевезти до Лейпцизького університету 
історичні фонди, вважаючи їх найціннішою частиною 
книгозбірні. Але швидкий розпад Габсбурзької монархії 
перешкодив реалізації цього плану.

Приєднання Буковини до складу Румунії в 1918 р. 
зумовило зміни в багатьох галузях суспільного життя 
краю. 12 вересня 1919 р. ухвалено декрето-закон 
про румунiзацiю Чернiвецького унiверситету. Свої 
особливості мали заходи того часу щодо поповнення 
фондів. Так, за законом № 5089 від 27 листопада 1922 р. 
бібліотека отримувала безкоштовно по два примірники 
друкованої продукції всіх видавництв Румунії. Крім 
того, до неї надходило багато цінної літератури з-за 
кордону, зокрема з Франції, Італії, Німеччини, СРСР та ін. 
Надсилали й видання Ліги Націй. Починаючи з 1925 р. 
бібліотека університету одержувала від держави понад 
500 тис. лей на придбання книг. За своїм багатством 
фонди університетської книгозбірні посідали друге 
місце в Румунії, поступаючись лише бібліотеці Академії 
Румунії. Станом на 30 вересня 1937 р. університетська 
бібліотека налічувала 450 632 томи, з яких лише 166 417 
(37 %) були румунською мовою. 

Після встановлення Радянської влади на Буковині 
постановою Раднаркому УРСР від 13 серпня 1940 р. 
румунський навчальний заклад перейменовано на 
Чернівецький державний університет з українською 
мовою навчання. Радянський уряд виділяв великі кошти 
на придбання літератури. Станом на 15 листопада 
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1940 р. бібліотека одержала понад 13 тис. примірників 
літератури. Її діяльність була перервана німецькою 
окупацією. З 1941–1944 рр. обов’язки директора виконував 
Теодор Балан. У 1944 р. з приходом радянської влади він і 
частина персоналу бібліотеки разом із частиною фонду 
виїхали до м. Сібіу (Румунія). У Сібіу Т. Балан склав 
списки на вивезену літературу, на котрих поставив 
підпис і печатку. За списками нараховувалося понад 
14 тис. томів (книги, періодичні видання, манускрипти, 
інкунабули, постінкунабули, плакати, календарі тощо). 
Нині ці книги вивезені з НБ ЧНУ зберігаються під назвою 
“Приватний фонд Теодора Балана” (пакет 11/39) у філіалі 
національного архіву Румунії в м. Сучава. 

З 1945 р. вагомими джерелами поповнення фондів 
став книгообмін із бібліотеками Радянського Союзу й 
зарубіжних країн, подарункові надходження від великих 
бібліотек країни, а також безоплатний обов’язковий 
примірник. 

У 1986 р. в бібліотеці створено відділ рідкісних 
та цінних книг. Фонд відділу нараховує понад 70 тис. 
документів, більш ніж на 15 мовах світу. Це – рукописи, 
інкунабули, палеотипи, стародруки, видання Ельзевірів, 
Етьєнів, Фробена, видання Паризької Королівської 
друкарні, сучасні видання тощо. Гордістю відділу є 18 
українських стародруків. У відділі зберігаються колекція 
Габсбургів, особисті бібліотеки першого ректора 
Чернівецького університету К. Томащука, професорів 
Є. Козака, І. Чередниченка, І. Співака, буковинського 
педагога і громадського діяча І. Карбулицького, 
бібліотека та архів видатного українського філолога В. 
Сімовича й інші унікальні збірки.

У 2002 р. “Фонд рукописів, стародруків, рідкісних 
видань” та фонд «Буковінензія” Наукової бібліотеки 
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Чернівецького національного університету імені Юрія 
Федьковича визнано науковим об’єктом, що становить 
національне надбання (Розпорядження Кабінету 
Міністрів України № 472-р від 19.09.2002 р.). 14 січня 
2009 року Міністерством освіти і науки України видано 
свідоцтво № 17, серія МН про внесення “Фонду рукописів, 
стародруків, рідкісних видань” та фонду “Буковінензія” 
НБ ЧНУ до Державного реєстру наукових об’єктів, 
що становлять національне надбання. Фонд відділу 
структурований за окремими колекціями, створеними за 
хронологічною, видавничою, шрифтовою чи форматною 
ознаками, критеріями рідкісності та цінності, видом 
друку та розставлений за систематичним принципом.

	 Унікальність і багатогранність фондів НБ 
ЧНУ відображена через історію її розвитку та етапи 
становлення. Відповідно це зумовило прагнення 
до створення серії каталогів, присвячених окремим 
колекціям, для більш широкого розкриття книжкової 
культури широкому загалу. І першим у серії “Скарби 
університетської книгозбірні” є представлений каталог 
ельзевірів – видань знаменитого голландського 
видавництва Ельзевір, яке працювало наприкінці XVI - 
початку XVIII ст.

Шилюк О. І. – заступник директора Наукової бібліотеки 
Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича, 

канд. істор. наук
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Про каталог

Найефективнішим способом фіксації детальних 
описів видань та примірників із їхніми особливостями, 
введення до наукового обігу інформації про фонди 
тієї чи іншої книгозбірні і водночас – збереження цих 
відомостей для історії є укладання друкованих каталогів. 
У таких випадках, як вигорання чорнила, деструкція 
паперу, можуть бути втрачені історичні відомості (інколи 
з частиною матеріальної субстанції), і тим більш важливо, 
щоб інформація про давні записи або ж особливості 
друку була збережена. 

Крім того, каталог може сам стати джерелом 
широкого спектру історико-книгознавчих, історичних, 
філологічних та інших гуманітарних досліджень завдяки 
повному передаванню провенієнцій та всіх марґінальних 
записів зі збереженням оригінального написання.

Провенієнції, як власницькі знаки, що свідчать про 
належність примірників до певних книгозбірень, суттєво 
доповнюють відсутню в інших документах інформацію 
про історію створення та формування бібліотек, а також 
є одним з основних інструментів для здійснення фізичної 
та бібліографічної реконструкції розпорошених через 
певні історичні обставини книгозбірень. Тому виявлення 
та джерелознавче дослідження провенієнцій набувають 
особливої актуальності для книгознавчої науки.

Цей каталог є спробою здійснити опис колекції 
ельзевірів (видань голландської родини Ельзевірів 
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кінця XVІ – поч. XVІІІ ст.), які зберігаються у фондах НБ 
ЧНУ. Короткі відомості про колекцію: є зібранням книг 
знаменитого голландського видавництва Ельзевір, яке 
працювало наприкінці XVI - початку XVIII ст.

Тип колекції: видовий.
Обсяг: 30 примірників.
Хронологічні межі: перша половина XVII - початок 

XVIII ст.
Мова документів: європейські мови, латинь, 

перська.
Власницькі ознаки: низка ельзевірів має власницькі 

записи, печатки, штампи, екслібриси.
Час надходження: з 1852 р. до 1940 р. включно.
Опис складається з таких основних частин:
1. Загальні бібліографічні дані: автор, заголовок, 

перекладач, редактор і т. ін., місце видання, видавець, 
дата, а також шифр книги у фондах бібліотеки. 

2. Опис конкретного примірника: стан та дефекти, 
розмір, кількість сторінок, палітурка, оформлення 
титульної сторінки, оформлення тексту, мова, 
характеристика паперу.

3. Провенієнції та типографська марка.
4. Індекси, серії та наявність конволютів.
5. Додаткова інформація про автора та видання.
Видання в каталозі розміщено за хронологічним 

принципом. Загальні бібліографічні дані приводяться на 
мові видання, з використанням формулювань як у самих 
документах. З огляду на те, що домінуючою мовою була 
латинь, у каталозі збережено використання латинського 
або латинізованого написання імен авторів. 

Усі книги, включені до каталогу, переглянуті й 
описані de visu. Починає опис бібліотечний шифр 
книги та інвентарний номер. У каталозі описано кожний 
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примірник, що має інвентарний номер, охарактеризовано 
стан збереженості. Стисло описана палітурка, зазначено 
характерні особливості. Більшість ельзевірів мають 
суцільно шкіряну, зрідка комбіновану чи паперову 
палітурку.

Фоліація й пагінація вказані в тій формі, у якій 
вони наведені в тексті, арабськими або римськими 
цифрами. У квадратних дужках [] наводиться кількість 
ненумерованих, а також порожніх сторінок. У круглих 
дужках () позначено номера видань у каталозі. У фігурних 
дужка {} позначено номера зображень із “Покажчика 
провенієнцій, типографських марок”.

Розмір книжкового блоку визначено в міліметрах. 
Відзначено наявність друку у дві фарби, подано перелік 
усіх елементів художнього оформлення. Окремо 
виділено гравюри, зазначаючи, за можливості, їхніх 
авторів.

Детально не аналізувалися водяні знаки 
(філіграні), лише фіксувалась їхня наявність, оскільки 
розміри сторінок видань досить невеликі й відповідно 
спостерігалися лише частини знаків. Вдалося точно 
визначити лише деякі з них: 

- Crown over shield with Fleur-de-lis (13, 16, 23);
- Posthorn (26);
- Foolscap (27).
Слід  також вказати на особливості передачі знаків 

на титульній сторінці: 
- буква U часто друкувалась як V;
- римські цифри M і D друкуються як І, С та 

перевернутою С, наприклад C L   . L   .C. XIV [1614] 
У каталозі також представлено кілька видань як 

недостовірні ельзевіри (15, 16, 29, 30). Це знаходить своє 
виправдання в тому, що їхнє віднесення до ельзевірів не 

C C
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є категоричним. Хоча деякі з них містять типографську 
марку ельзевірів, інформацію про місце видання та 
роки, які відповідають ельзевірам, проте відсутнє чітке 
формулювання приналежності, як наприклад “ex officina 
Elzeviriana”. Водночас, вони представляють собою зразки 
книжкового мистецтва періоду ельзевірів.

Описи супроводжуються ілюстративним ма-
теріалом: 

портретами авторів, більшість яких взято із самих 
видань, або із відкритих ресурсів;

зображеннями титульних сторінок та початкових 
гравюр;

зображеннями деяких сторінок з елементами 
книжкових ілюстрацій, вклеєними мапами, портретами 
тощо, що дає уяву про побудову та оформлення тексту. 

Каталог також супроводжує система покажчиків: 
прізвищ авторів, упорядників та інших імен, що згадуються 
в описах; назв книг; провенієнцій, типографських марок. 
Посилання зроблено на порядковий номер за каталогом.

Цей каталог, як видно із сказаного вище, має 
насамперед на меті реєстрацію, зазначаючи в міру 
можливостей особливості видань цього зібрання, 
доповнюючи і виправляючи в деяких випадках наявні 
описи як видань, так і деяких примірників. Він стане 
відправним моментом для описів більш вузького 
масштабу, але глибшого і вичерпного характеру.

Наприкінці упорядник вважає за свій приємний 
обов’язок висловити глибоку вдячність особам, що в тій 
чи іншій формі сприяли його роботі.
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Ельзевіри - 
яскрава зірка в 
історії книги

    Олег ШИЛЮК
       			   Тетяна ШИЛЮК

Ельзевіри1 – сімейство голландських друкарів, 
яке займало провідне, а часом і домінуюче становище в 
європейському книгодрукуванні ХVI–ХVII століття. Слава 
сім’ї ґрунтувалася на її професіоналізмі: за часів її розквіту в 
Європі не було жодного друкаря, який відповідав Ельзевірам 
за типографським дизайном або якістю паперу. 

Родоначальником родини Ельзевір, був Луї (Лодевейк) 
Ельзевір. Він народився у Левені (Лувені) у Фландрії, 
орієнтовно в 1540 р. Юнаком переїхав до Антверпена, де 

1 Спостерігається певна відмінність у написанні прізвища друкарів 
– Elzevier або Elzevir. Також є різне написання імені та прізвища засновника 
видавничого дому – Louis Elsevier, Louis d’Elzevier або Loys Helschevier. Самі 
Ельзевіри часто використовували французькі форми імен (Луї, Жан), а не 
голландські (Лодевійк, Ян). Дослідник Ельзевірів А. Віллемс відтворює у 
своїх працях деякі листи, заповіти та інші документи, де використовується 
написання голландською мовою, але перші імена друкарів були все–таки 
французькими. Відповідно, це пов’язано з брабантським походженням 
родоначальника сімейства та франкофонним впливом. Узапропонованій 
роботі використовується найбільш поширена назва видавничого дому – 
Ельзевіри.

Значущість сімейства в друкарській справі призвела до появи 
похідних термінів від їхнього прізвища: ельзевіри – видання їхніх друкарень; 
формат ельзевір – розмір книг, переважно невеликий видовжений (зазвичай 
12х6 см); шрифт ельзевір – шрифт із засічками, зручний для читання.



13

заробляв на життя палітурником у Христофора Плантена 
(відомого нідерландського друкаря та книготорговця). Через 
переслідування герцогом Альбою реформатів, Луї, як ревний 
протестант, був змушений покинути Антверпен у 1580 р. і 
переїхав із Південних Нідерландів до університетського міста 
Лейден. Спочатку йому було дозволено відкрити книгарню, 
а через шість років, працюючи в основному палітурним 
майстром та продавцем книг, його призначили кур’єром 
університету. З часом значно розширив свою діяльність, 
навіть за межами Нідерландів. Луї Ельзевір помер у 1617 р. 

У Луї Ельзевіра була велика сім’я – дві дочки та сім синів,  
п’ять із яких продовжили його роботу в книговидавничій 
справі: Луї ІІ (1566 – 1621), засновник книжкової торгівлі в Гаазі; 
Жіль (1570 – 1651), який успадкував справу Луї; Йост, книгар 
в Утрехті; Маттеус (1565 – 1640) і Бонавентура (1583 – 1652). 
(Додаток 1). Репутацію видавничого дому Ельзевірів, зокрема, 
зробили син Луї Бонавентура та його племінник Авраам. З 
дванадцяти друкарів із родини Ельзевір, які практикували 
своє мистецтво в Голландії протягом XVII століття, шість 
виділялися кількістю та ошатністю своїх видань: Ісаак, який 
друкував у Лейдені, з 1617 р. до 1628 р. включно; Бонавентура 
й Авраам І, брати та сподвижники, які друкувались у Лейдені 
з 1626 р. до 1652 р. включно; Луї, син Авраама, який працював 
спочатку один в Амстердамі з 1640 р. до 1655 р. включно, а 
з 1655 р. і до липня 1662 р. (дата його смерті) у партнерстві 
з Данієлем, сином Бонавентури; згодом Данієль друкував у 
Лейдені, у компанії з Жаном, з 1652 р. до 1654 р. включно, потім 
в Амстердамі, у компанії з Луї ІІІ, з 1655 р. до 1662 р. включно, а 
потім один до своєї смерті, 13 вересня 1680 р.

Головні контори родини Ельзевір – Лейденська (Авраам 
I і Бонавентура, згодом: Йоханнес і Данієль) та Амстердамська 
(Луї III і Данієль). Контори в Утрехті (Йост та його онук П’єр) 
та Гаазі (Луї II, Жіль та Якоб) мали менше значення. Саме з 
Бонавентурою та Авраамом І починається справжній розквіт 
лейденської контори. У 1625 р. розпочинає виходити збірка 
“Республіки Ельзевір” – серія статистичних та топографічних 



14

звітів різних країн у Європі та за її межами, у невеликому 
форматі. У 1629 р. розпочалася серія класики латинської мови; 
в 1641 р. серія сучасних французьких п’єс (починаючи із “Сіда” 
Корнеля), а наступного року серія шедеврів французької 
літератури. Останній друкар у родині – Авраам ІІ, онук 
Авраама І, працював у лейденській конторі з 1681 р. до своєї 
смерті 30 липня 1712 р.

Також ще одне прізвище, про яке варто не забувати в 
розповіді про видавничий дім Ельзевірів – гравер Хритофор 
ван Дейк, який багато років пропрацював у лейденській 
конторі. Він зробив великий вклад у дизайн та оформлення 
ельзевірівських видань. Витончений і простий шрифт для 
малоформатних видань, розроблений ван Дейком і який 
дістав назву “ельзевір”, застосовується і до теперішнього часу. 
Особливість цього шрифту – перетинки на краях літер, які 
покращують читання тексту, так звані “serif”. Це давало змогу, 
зберігаючи велику читабельність, використовувати менші 
розміри. Отже, використання цього нововведення давало 
можливість друкувати велику кількість тексту в книгах 
невеликого формату. 

Сімейство друкарів Ельзевір діяло в Нідерландах 
упродовж 1583–1712 рр., головно у Лейдені та Амстердамі 
(філії були в Гаазі та Утрехті, але там було надруковано лише 
незначну кількість видань). “Фактичний” період Ельзевірів 
дещо коротший, 1617–1681. До 1617 р. друкарні Ельзевір 
не було й сім’я працювала лише видавцем; а з 1682 р. для 
Лейденського університету друкувалися лише академічні 
дисертації.

За час свого розквіту сім’я Ельзевірів видала понад 2 
тис. томів. А. Віллемс у своєму каталозі перелічує 2115 видань, 
які також включають майже 500 видань інших друкарень 
Нідерландів та Брюсселя, де сім’я Ельзевірів певним чином 
допомогла. Крім того, будучи друкарями Лейденського 
університету, Ельзевіри випустили у світ біля 3 тис. дисертацій 
і т. зв. “юридичних суперечок”.

Репертуар видань Ельзевірів складається із широкого 
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спектра праць із теології, філософії та політики, права та 
медицини, французьких п’єс та літературних творів, не 
кажучи вже про набір видатних словників або величезну 
кількість дисертацій та суперечок, створених на різних 
факультетах Лейденського університету. Широко 
продавалися перевидання класики (Вергілій, Сенека, Пліній, 
Цезар, Цицерон), часто з анотаціями сучасних європейських 
вчених. Так, “Opera omnia” Вергілія мала шістнадцять різних 
видань. Комерційний успіх цих перевидань дав змогу 
опублікувати новітні роботи різних видатних авторів (Рабле, 
Бекона, Галілея, Паскаля, Локка, Мольєра, Еразма, Декарта), а 
також здійснити більш “ризиковані заходи”, зокрема такі як 
публікація філософських праць Томаса Гоббса. Ельзевіри 
друкували книги великими накладами, часто поєднуючи їх 
у серії дешевих, кишенькових книг, призначених для нового 
читача, що з’явився в Європі в XVI столітті. 

У зв’язку з цензурою окремі видання Ельзевірів з’явилися 
без інформації про місце друку чи з фіктивними відомостями. 
Наприклад, для творів Корнелія Янсена (нідерландського 
богослова) та його послідовників, використовували імена 
уявних друкарів у Кельні або Льєжі, щоби захистити авторів 
від звинувачень у тому, що вони кальвіністи. Випускаючи 
суперечливі політичні твори, Ельзевіри залишалися або 
анонімними, або публікували під псевдонімами. Зокрема, 
використовувались імена Jean Sambix (Данієль Ельзевір, 
Лейден), Jacques Le Jeune (Амстердам), Pierre Du Marteau 
(Кельн). На виданнях французьких п’єс (Скаррона, Корнеля, 
Мольєра та інших) у вихідних даних вказувалось “Imprimé 
jouxte, & suivant la copie de Paris” (Надруковано згідно 
паризької копії). 

Переважна кількість видань були латинською мовою 
(понад 950), також друкувалися книги грецькою, французькою, 
фламандською, німецькою, італійською мовами, а також на 
низці семітських мов. Але жодного видання англійською. 
Чому цей очевидний “пропуск” у виданнях Ельзевірів? 
Континентальна Європа упродовж XVII ст. ні говорила, ні 
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читала англійською. Як наслідок, у каталогах продавців книг 
на той час простежується мало книг англійською мовою. Так, у 
списку складу 1634 р., виданому Бонавентурою, можна знайти 
не менше 500 назв французькою мовою, 307 – італійською, 
32 – іспанською та лише сім англійською. У знаменитому 
Амстердамському фондовому каталозі Данієля 1674 р. (768 
сторінок, приблизно 20 тис. видань) перелічено лише 19 назв 
англійською мовою.

Семітські мови, навпаки, добре представлені серед 
видань Ельзевірів. Лейденський університет створив кафедру 
арабської мови на початку XVII ст. Відповідно вивчення 
арабської та інших семітських мов у Нідерландах процвітало 
упродовж цього та наступного століть завдячуючи таким 
діячами, як Томас ван Ерпен (1584–1624), Якоб ван Голь (1596–
1667) та Алберт Схюлтенс (1686–1750), слава яких привернула 
вчених з усієї Європи до Лейдена й дала університету високу 
репутацію вивчення східних мов.

У 1625 р. брати Бонавентура й Авраам І придбали 
друкарню на арабській мові у вдови ван Ерпена, і перетворили 
її в “Східну друкарню”, що гарантувало продовження видання 
книг, надрукованих семітськими мовами. Можна стверджувати, 
що здатність друкувати на семітських мовах, незважаючи 
на мінімальну норму прибутку, свідчить про значну роль 
Ельзевірів у розвитку науки Лейденського університету.

Представники династії Ельзевір були відомі своїм 
проникливим комерціалізмом у книжковому бізнесі. Вони були 
одними з найвидатніших європейських видавців свого часу 
за кількістю та різноманітністю своїх публікацій за низькими 
цінами. Видані книги оцінювалися за їх фізичну якість – тип, 
оформлення тексту, папір. У той час це були дешеві книги, 
свого роду еквівалент м’яких обкладинок нашого часу. Так, 
Ельзевіри встановили роздрібну ціну 1 гульден за видання 
формату duodecimo приблизно в 500 сторінок. 

Сім’я Ельзевір поєднувала виробництво якісних книг 
зі діловою практикою. Вони зробили свої каталоги широко 
доступними та дослідили всі можливі способи продажу 
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книг. Фірма була представлена ​​на книжкових ярмарках, де 
навмисно намагалася “залити” ринок своїми виданнями (ціни 
на книги трималися порівняно низько), вона була присутня на 
багатьох аукціонах, що процвітали в Північних Нідерландах, 
вона навіть продавала книги в брокерській системі, де фірма 
також представляла інших видавців. Саме Ельзевіри створили 
перший аукціонний каталог, який  був ідентифікований, для 
аукціону бібліотеки відомого ні д ерландського дипломата і 
воєнначальника Філіпа ван Марнікса, де Сент–Альдегонда, в 
1599 р. (Лейден).

Здавалося, не було суперечності між міркуваннями 
якості, як змісту і ошатності, з одного боку, та концепцією 
книги як економічного товару, з іншого. Ельзевіри ніколи 
не йшли на компроміси з жодною з цих вимог. Неминуче 
їх комерційний підхід зазнавав критики. Для деяких із цих 
критиків їх практика була неетичною, оскільки Ельзевірам 
були знайомі та використовувалися всі тіньові трюки та 
методи книготоргівлі. Проте їхній підхід відкрив новий ринок 
для книги, який традиційно був обмежений елітою вчених і 
теологів.

Ельзевіри друкували на титульних листах спеціальні 
типографські (видавничі) марки для ідентифікації своїх видань. 
Типографська марка, яку використовував Лейденський офіс 
на початку своєї діяльності – “Орел”. Марка містить девіз 
(motto) “Concordia res parvæ crescunt”, тобто “Через єдність 
ростуть малі царства”.

Фірмова марка, який найчастіше використовувалася 
друкарнею в Лейдені – так званий мудрець або “Самотність”. 
Девіз “Non solus” означає “Не один”; існують різні тлумачення 
девізу. Трапляється в декількох варіантах. Інша друкарська 
марка, “Мінерва”, що використовувалася друкарнею в 
Амстердамі, має маленьку сову внизу ліворуч. Девіз “Ne ex-
tra oleas” буквально означає “Не за оливковими деревами”; 
сенс полягає в тому, щоби залишатися в межах. Подібно 
до “Самотності”, “Мінерва” трапляється в декількох різних 
варіантах.
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Іншим рідкісним друкарським знаком Ельзевірів є 
“Пальма” з девізом “Assurgo pressa”. Спочатку це була марка, 
яка належала сходознавцю Томасу ван Ерпену, який керував 
власною друкарнею. Як бренд був придбаний після його 
смерті, разом із друкарнею, родиною Ельзевірів.

Cлава сімейства заснована й на виборі вдалого формату 
книг переважно від 12O, duodecimo і до 32O, tricesimo secun-
do. У багатьох словниках, енциклопедичних виданнях термін 
“ельзевірівське видання” є одним із синонімів невеликого 
розміру. Як правило, багато їхніх книг – це томи формату 
duodecimo із приблизними розмірами 12 см х 6 см, хоча 
вони видали понад сотню видань формату folio (приблизно 
55х35 см) та понад двісті двадцять octavo (приблизно 25х20 см). 
Такий формат є як би витягнутим, подовженим. 

Найяскравішим прикладом таких видань є збірка 
“Республіки Ельзевір” (оскільки багато її томів починалися зі 
“De republica…”), яка виходила в період між 1625 і 1649 рр. Ця 
збірка містить 33 різні тексти, загалом 66 видань. Кожна робота 
стосується географії країни, її жителів, економіки, урядів 
та історії. Спочатку планувалося лише кілька досліджень 
із Європи, але незабаром до переліку було додано Африку 
(загалом), а також окремі дослідження з Азії (Персія, Китай, 
Японія). Колекція республік одержала миттєвий успіх і стала 
бажаним предметом для колекціонерів. Також існувала чітка 
видавнича стратегія: у каталозі продажів 1628 р. оголошено 
про низку республік, які будуть опубліковані в найближчі 
роки.

Успіх Ельзевірів у малому форматі призвів до появи 
значної кількості імітаторів. Не тільки формат, але орнаменти, 
дизайн тощо відтворювались із різним ступенем майстерності. 
Конкуренти були в Лейдені, Амстердамі, Гауді та Гаазі, навіть 
у Парижі чи Руані. Найталановитішим серед них був Франсуа 
Фоппенс, провідний друкар у Брюсселі. Сам факт того, що 
стільки чудових друкарів пішло по стопах Ельзевірів, підсилює 
важливість їхньої ролі в історії книги.

Слава Ельзевірів ґрунтується на елегантності класичних 



видань малого формату, багатому та різноманітному 
репертуарі, титульних сторінках прикрашених червоними 
літерами, витончених гравюрах та гравірованих титульних 
листах авторства ван Дейка. Титанічна праця сімейства 
Ельзевір залишається непересічною віхою в історії книжкової 
справи й мистецтва книги.
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Хронологічний
каталог видань
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1 Шифр: 23
IN 271003

Meursius, Joannes.
Ioannis Meursi Glossarium Graeco-Barbarum. In quo Prae-
ter Vocabula quinque millia quadringenta, Officia atque 
Dignitates Imperij Constantinop. tam in Palatio, quam Eccle-
sia aut Militia, explicantur, & illustrantur. Editio altera. Editio 
altera, Emendata, & circiter MDCCC. Vocabulis aucta.
Lugdvni Batavorum, Apud Ludovicum Elzevirium,
Anno MDCXIV [1614]. 
[16], 672, [2]
задовіьний.
часткові пошкодження палітурки.
240х180 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра коричневого відтінку.
Корінець – на 5 бинтів, залишки золотистого тиснення, 
тиснення золотом автора та назви.
чорна та червона фарби. На звороті титульної сторінки 
гравюра (портрет автора).
орел, що тримає жмуток із семи стріл, девіз – “Concor-
dia res parvae crescut” з добавленням на початку девізу 
“А 1595” {33}.
ініціали, кінцівки, використання кустод, друк основного 
тексту у два стовпчики, мова тексту – латинь, грецька. 
Помітки чорнилом.
на титульні сторінці – печатка бібліотеки університету 
радянського періоду {5} , помітка чорнилом “Bibliotheca 
Colbertina”{22}.
ручної роботи верже.
включає індекси. 

Йоханнес Меурзій (Johannes Meursius, van Meurs) (1579-
1639). Голандський історик, філолог, видавець и антиквар. 
Професор Лейденського університету та університету 
Соре. Меурзій був автором багатьох класичних видань 
і трактатів, написав цілу низку історичних робіт (в 
основному з історії Нідерландів і Данії), також уклав 
“Glossarium graeco-barbarum”, один із перших словників 
новогрецької мови.

Автор:
Заголовок:

Видавець, рік:

Сторінки:
Стан:

Дефекти:
Розмір:

Палітурка:

Титульний лист:

Типографська 
марка:

Оформлення 
тексту:

Провенієнції:

Папір:
Примітки:

Детальніше
про автора та 

видання:
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2 Шифр: 64
IN 270321

Heurnius, Justus, Ioan. fil. 
De Legatione Evangelica ad Indos Capessenda Admonitio 
Justi Heurnii, Ioan. fil.
Lvgdvni Batavorvm, ex officinа Elzeviriana, MDCXVІІІ [1618].
[20], 300, [4] p.
задовільний.
155х95 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Обріз синього кольору
чорна фарба.
орел, що тримає жмуток із семи стріл, девіз  – “Concordia 
res parvae crescut”{33}.
маргіналії, використовуються кустоди, мова тексту – 
латинь.
на звороті обкладинки екслібрис-герб {19}.
ручної роботи верже.
включає індекси. 
приплетено до – Carafa, Carol. Commentarii de Germania 
sacra restaurata,sub summis PP.Gregorio 15,& S.D.N.Urbano 
8.Regnante Aug.et Piis.Imp.Ferdinando II. - Coloniae Agrippi-
nae (Köln) : Cornelium, 1639. 

Херній, Юстус (Justus Heurnius; Van Heurne) (1587-
1652) – голландський вчений, доктор медицини, ботанік, 
священник, місіонер у Східній Індії. Перший європеєць, 
який описав багато рослин Південноафриканського мису. 
Закінчивши навчання у Гронінгенському університеті, де 
вивчав теологію, у 1618 р. написав меморандум “De Lega-
tione Evangelica ad Indos Capessenda Admonitio” (“Заклик 
взяти участь у євангельській місії серед індіанців”), в якому 
закликав голландську Ост-Індську компанію просувати 
християнську релігію в тих частинах Східної Індії, що 
знаходяться під їх контролем.
Понад вісім років був у Батавії (нині Джакарта, Індонезія) 
за направленням Ост-Індійської компанії, де організував 
голандську церкву. Також підготував голландсько-
латино-китайський словник та переклав Гейдельберзький 
катехизис на китайську мову. 

Автор:
Заголовок:

Видавець, рік:
Сторінки:

Стан:
Розмір:

Палітурка:

Титульний лист:
Типографська 

марка:
Оформлення 

тексту:
Провієнції:

Папір:
Примітки:

Конволюти:

Детальніше 
про автора та 

видання:
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3 Шифр: 25a  X-32
IN 309918

Phlegontis, Tralliani
Quae exstant, opuscula. Joannes Meursius recensuit, & notas 
addidit.
Lugduni Batavorum, apud Isaacum Elzevirium, MDCXX [1620].
[8], 190.
задовільний.
пошкоджений корінець, часткова деформація палітурки, 
книжкового блоку.
185х135 мм.
матеріал палітурки комбінований – картон; корінець 
та кути шкіра темно-коричнева; обгортка папір темно-
коричневий, гранітного візерунку. Корінець на 6 бинтів, 
залишки золотого тиснення назви. Обріз червоного 
кольору.
чорна фарба.
орел, що тримає жмуток із семи стріл, девіз – “Concordia 
res parvae crescut” {33}.
ініціали, використання кустод, помітки у тексті, мова 
тексту – греко-латинський паралельний друк. Переклад з 
грецького на латинь – Gulielmus Xylander. 
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}, на титульному листі печатка – 
BIBLIOTHECA CENIPONTANA {14}; на звороті титульної 
сторінки – печатка бібліотеки університету радянського 
періоду {5}, напис олівцем – “28.04.1900”.
ручної роботи верже з водяними знаками.
нумерація сторінок –  15 і 157 пропущені, а 14 і 158 
повторюються. 

Флегонт із Трал, Флегон(т) Тралльский, Публій Елій Флегон 
(грец. Φλέγων ὁ Τραλλιανός) – давньогрецький історик 
і парадоксограф II століття. Флегонту належить кілька 
творів, з яких найбільш помітними є “Дивовижні історії”, що 
представляють компіляцію неймовірних випадків і фактів. 
Твір “Про довгожителів” присвячено в основному переліку 
осіб з тривалим терміном життя, відомості про яких 
Флегонт почерпнув в таких різнорідних джерелах (цензові 
списки громадян, курйозні життєписи). Від “Олімпіад” 
Флегонта збереглася лише невеликі фрагменти - нарис 
про історію заснування Олімпійських ігор з таблицями, 
які ґрунтуються на обчисленнях по олімпіадах. 

Автор:
Заголовок:

Видавець, рік:
Сторінки:

Стан:
Дефекти:

Розмір:
Палітурка:

Титульний лист:
Типографська 

марка:
Оформлення 

тексту:

Провенієнції:

Папір:
Примітки:

Детальніше 
про автора та 

видання:



27



28

4 Шифр: 34  Q- 9
IN 310543

Laet, Joannes de.
Hispania, sive de regis Hispaniae regnis et opibus commen-
tarium.
Lugd. Batav. Ex officina Elzeviriana, MDCXХIX [1624].
520, [8].
задовільний.
105х55 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець – на 4 бинти, назва твору чорнилом.
чорна фарба, гравюра – 9 гербів королівств Іспанії 
(Португалії, Кастилії-Леону, Арагона, Наварри, Гранади, 
Толедо, Валенсії, Галісії та Мурсії).
ініціали, заставки, кінцівки, використання кустод, мова 
тексту – латинь.
на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}, на звороті титульної сторінки –  
печатки бібліотеки університету австрійського (овальна) 
{3} та радянського періодів {5}, в кінці книги – печатка 
бібліотеки університету австрійського періоду (овальна)
{3}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Серія “Respublicae Elzevirianae”, також 
відома як: Elzevirian Republics; Petites Républiques.

Йоганес де Лает (Joannes de Laet; Ioannes Latius) 
(1581-1649) – голандський географ та історик, один із 
директорів-засновників голандської Вест-Індійської 
компанії. Опублікував книги з історії та географії, 
включаючи опис Америки. Лает першим надрукував карти 
з назвами Манхеттен, Новий Амстердам (нині Нью-Йорк) 
та Массачусетс. Лает також відомий як один з головних 
авторів серії книг “Respublicae Elzevirianae” з латинськими 
описами країн. З 48 томів 11 – за його авторства (Англія, 
Шотландія, Іспанія, Бельгія, Імперія Великих Моголів в Індії, 
Персія, Франція, Туреччина, Італія, Польща та країни Балтії). 
Книга розповідає про Іспанію та її території в Новому світі. 
Опублікована в тому ж році, що і перше видання, вона 
містить кілька нових розділів про Бразилію, Америку та 
Канарські острови. Лает також обговорює інформацію 
про Конго, Анголу, Цейлон, Філіппіни та Мадагаскар.

Автор:
Заголовок:

Видавець, рік:
Сторінки:

Стан:
Розмір:

Палітурка:

Титульний лист:

Оформлення 
тексту:

Провенієнції:

Папір:
Примітки:

Детальніше 
про автора та 

видання:
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5 Шифр: 30 G-8
IN 310001

Sleidan, Johannis.
Ioan. Sleidani De qvatuor summis imperiis libri tres.
Lvgd. Batavorvm : ex officinâ Elzeviriana, MDCXХIV [1624].
[4], 225, [33]
задовільний.
125х75 мм.
матеріал палітурки – картон, папір світло-коричневого 
відтінку. На корінцю – паперова етикетка з назвою книги 
чорнилом. Обріз червона фарба.
чорна фарба.
в’яз, обвитий виноградом, який зриває філософ, девіз – 
“Non solus” {28}.
ініціали, маргіналії, використання кустод, помітки у тексті 
чорним та червоним чорнилом.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
автрійського періоду {15}; на звороті обкладинки екслібріс 
про подарунок O. Abel {18}; на титульному листі і на с. 101 
кругла печатка бібліотеки університету австрійського 
періоду {2}; на звороті титульної сторінки печатка 
бібліотеки університету радянського періоду {5}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс.

Йоганн Слейдан (Sleidanus, Phillipson або Phillipi; Johann 
Philippi; Johann Philipp von Sleida) (1506-1556) – історик 
та дипломат з Люксембурга, літописець Реформації. 
Історичні праці Слейдана присвячені в основному 
світським сюжетам і розробці традиційної періодизаційної 
схеми всесвітньої історії. Його праця “De qvatuor summis 
imperiis” (“Про чотири монархії”) до XVIII ст. витримала 70 
видань і слугувала навчальним посібником з історії для 
протестантських шкіл.

Автор:
Заголовок:

Видавець, рік:
Сторінки:

Стан:
Розмір:

Палітурка:

Титульний лист:
Типографська 

марка:
Оформлення 

тексту:
Провенієнції:

Папір:
Примітки:

Детальніше 
про автора та 

видання:
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6 Шифр: XXXII   H41
IN 310449

Simler, Josias
Helvetiorum Respublica. Diversorum autorum quorum non-
nulli nunc primum in lucem prodeunt.
Lugd. Bat. Ex Officina Elzeviriana, Anno MDCXХVІІ [1627].
535, [17]
задовільний.
деформована палітурка.
105х55 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку.
чорна фарба, гравюра – три постаті вельмож потискають 
руки.
заставки, кінцівки, ініціали, використання кустод, мова 
тексту – латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Серія “Respublicae Elzevirianae”, також 
відома як: Elzevirian Republics; Petites Républiques.
приплетено видання Sprecheri F. Rhetia, ubi eius verus situs, 
politia, bella foedera, et alia memorabilia accuratissimè de-
scribuntur. - Lugd. Batavorum: Off. Elzeviriana, Anno 1633. (10)

Йосія Сімлер (Josiah Simler; Iosias Simlerus)(1530-1576) – 
швейцарський теолог і класицист, автор першої книги, 
що стосується виключно Альп. Залишив багато праць 
з астрономії, географії, історії, богослов’я. У 1576 р. 
опублікував працю “De republica Helvetiorum” (“Про 
республіку гельветів”), перекладену на кілька мов. У цій 
роботі він стверджував, що хоча в Конфедерації не було 
вищого органу виконавчої влади, одного з відмінних 
елементів держави, вона складалася з членів, рівень 
згуртованості яких дозволяє говорити про швейцарську 
державу. 
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7 Шифр: 39  H 36
IN 310606

Gyllius, Petrus.
P. Gyllii De Bosporo Thracio lib. III.
Lugduni Batavorum, apud Elzevirios, MDCXХXII [1632].
379, [5].
задовільний.
деформована палітурка.
110х55 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець – назва твору чорнилом.
чорна фарба, гравюра Cor. Cl. Duysend з видом на Босфор 
і символічним зображенням Європи, викраденої Зевсом у 
формі бика.
використані ініціали та заставки, мова тексту видання – 
латинь.
на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}, екслібрис дарунку O. Abel 
{18}. На звороті титульної сторінки –  печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {5}. На с. 3  – печатка 
бібліотеки університету австрійського періоду (кругла) {2}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Перше видання (друге відрізняється лише 
формулюванням напису на звороті стор. 379 внизу).

Жіль, П’єр (Pierre Gilles; Petrus Gillius або Gyllius) (1490-
1555) – французький натураліст, археолог, топограф і 
перекладач. Вважається одним із засновників іхтіології 
Ренесансу та “батьком французької зоології”.  Вперше 
опубліковане у 1561 та 1562 рр. видання “De Bosporo 
Thracio” є одними з найбільш ранніх творів для опису 
Константинополя та Фракійського Босфору. У книзі 
представлено також детальний виклад історії Стамбула, 
природи та старожитностей Туреччини й регіонів, що 
межують з Босфором. Є одним з перших творів на цю 
тему і вважається одним із основних текстів візантійської 
археологічної літератури.
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8 Шифр: 39  H 40
IN 310605

Gyllius, Petrus.
P. Gyllii De Constantinopoleos Topographia lib. IV.
Lugduni Batavorum, ex officina Elzeviriana, MDCXXXII [1632].
[1-20], 21-428, [2] 
задовільний.
110х55 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець – назва твору чорнилом. Обріз 
книжкового блоку – темно-зеленого кольору.
чорна фарба, гравюра (без підпису) з видом на 
Константинополь та його гавань з пташиного польоту.
ініціали, заставки, кінцівки, мова тексту – латинь, окремі 
цитати – грецька.
на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}, екслібрис дарунку O. Abel 
{18}. На звороті титульної сторінки –  печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {5}. На 3 та 101 стор. – 
печатка бібліотеки університету австрійського періоду 
(кругла){2}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Серія “Respublicae Elzevirianae”, також 
відома як: Elzevirian Republics; Petites Républiques.

Жіль, П’єр (Pierre Gilles; Petrus Gillius або Gyllius) (1490-1555) – 
французький натураліст, археолог, топограф і перекладач. 
Вважається одним із засновників іхтіології Ренесансу та 
“батьком французької зоології”.  Видання “De Constantin-
opoleos Topographia” містить опис Константинополя, що 
складається з чотирьох книг: географічне положення, 
природнє середовище, водопостачання та клімат регіону. 
Автор розглядає міфологічне та історичне минуле міста. 
Також описуються пам’ятники, храми, базиліки, стіни, 
ворота та вежі тощо, від найдавніших пам’яток на кожному 
пагорбі і закінчуючи описом Галату та османських 
пам’яток. Включено (с. 359-428) опис Константинополя за 
часів імператорів Аркадія та Гонорія.
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9 Шифр: 32  H 14
IN 310448

Busbequius, Augerius Gislenius.
A Gislenii BusBequii Omnia quae extant: Legationis Turcicae 
(Epistolae quatuor).
Leiden, ex officina Elzeviriana, 1633.
575, [23].
задовільний.
110х55 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра коричневого відтінку. 
Корінець – на 5 бинтів, золоте тиснення, напис золотим на 
червоному прямокутнику назви книги. Обріз книжкового 
блоку – залишки коричнево-червоного кольору.
чорна фарба, гравюра C. Cl Dusend із зображенням зброї 
та символів Османської імперії і базиліки.
ініціали, заставки, використання кустод, мова тексту – 
латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}, екслібрис дарунку O. Abel 
{18}, на звороті титульної сторінки  печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {5}, на 3 та 101 стор. 
печатка бібліотеки університету австрійського періоду 
(кругла) {2}. Титульна сторінка, зворот – помітки чорнилом. 
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Серія “Respublicae Elzevirianae”, також 
відома як: Elzevirian Republics; Petites Républiques.

Ож’є Гіслеен де Бусбек (Ogier Gisleen van Busbeke, лат. 
Augerius Gislenius Busbequius) (1522-1592) – фламандський 
вельможа, вчений, письменник і дипломат, на службі у 
трьох поколінь австрійських монархів - братів Карла V 
і Фердинанда I, сина Фердинанда – Максиміліана II та 
онука — Рудольфа II. Майже 7 років (з 1554) був послом 
в Османській імперії у Стамбулі за правління Сулеймана 
І. Книга містить чотири листи Бусбека, які були написані 
під час тривалого перебування в Туреччині, в яких автор 
описує країну Сулеймана І та її населення. 
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10 Шифр: ХХХІІ     Н41
IN 310449

Sprecher, Fortunat.
Rhetia ubi eius verus situs Politia, bella, foedera, etc alia 
memorabilia accuratissime describuntur.
Lugd. Batavorum, ex officina Elzeviriana, Anno 1633.
424, [10].
задовільний.
деформована палітурка.
105х55 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку.
чорна фарба, гравюра – три герби, дві постаті людей з 
глеками, назва книги.
заставки, ініціали, використання кустод, мова тексту – 
латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Сторінки 106-107 неправильно 
пронумеровані як 306-307. Серія “Respublicae Elzevirianae”, 
також відома як: Elzevirian Republics; Petites Républiques. 
Приплетено до видання – Simler, Josias. Helvetiorum Res-
publica. Diversorum autorum quorum nonnulli nunc prim-
um in lucem prodeunt. - Lugd. Bat. Ex Officina Elzeviriana 
(Bonaventura & Abraham Elzevier), 1627. (6)

Шпрехер, Фортунат (Fortunat Sprecher von Bernegg) – 
швейцарський історик, юрист (1585-1647). Видання була 
вперше опубліковане в Базелі у 1617 р. під назвою “Pal-
las Rhaetica. armata et togata”. У цій праці він описував 
історію, політику, війни та договори Реції (Raetia), однієї 
з найзахідніших провінцій Римської імперії (прибл. І ст. 
до н.е. – VIII ст. н.е.). Сьогодні це територія східної та 
центральної Швейцарії, південної Німеччини, західної 
Австрії та північної Італії. 
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11 Шифр: 21  
IN 270962

Dieu, Ludovico de.
Rudimenta linguae Persicae. Authore Ludovico de Dieu : Acce-
dunt Duo priora capita Geneseos, ex Persica translatione Iac. 
Tawusi.
Lugduni Batavorum, ex Officina Elseviriana, Ao MDCXХХIХ 
[1639].
[8], 95.
задовільний.
190х150 мм.
матеріал палітурки комбінований – картон, шкіра 
коричнева (корінець та кути), папір світло-коричневий 
гранітного візерунку (обгортка). Обріз – червоного 
кольору. Корінець – гладкий, золотисте тиснення 
“фальшивих” бинтів, в червоному прямокутнику автор та 
назва золотистого кольору.
чорна та червона фарба.
в’яз, обвитий виноградом, який зриває мудрець; девіз – “Non 
solus” {28}.
ініціали, заставки, маргіналії, використання кустод, мова 
тексту – латинь з цитами і прикладами перською мовою.
форзац – помітки чорнилом “I.b.163”, на титульні сторінці 
печатка бібліотеки університету радянського періоду {5}; 
печатка Biblioth. Bremensis {8}; біля типографської марки 
напис чорнилом – “Daniel Watjen. 1835” {23}. Титульна 
сторінка – помітки чорнилом.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс.

Луї де Дьє (Louis (Ludovicus) de Dieu) (1590-1642) – 
голандський протестантський міністр і сходознавець, 
вивчав теологію і східні мови (іврит, сирійську, ефіопську 
та арабську) у Лейдені. Відомий інтерпретаціями біблійних 
текстів, дослідження стосувалися ранніх та новіших 
перекладів Біблії. Він також написав порівняльну граматику 
ряду семітських мов “Rudimenta linguae Persicae” є першою 
персидською граматикою, опублікованою в Європі. 
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12 Шифр: 34  H 30
IN 310542

Campanella, Thomas.
Th. Campanellae De monarchia Hispanica discursus.
Amstelodami, apud Ludovicum Elzevirium, MDCXL [1640].
[12], 560.
задовільний.
120х65 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Обріз книжкового блоку – темно-синього 
колору. Корінець – на 5 бинтів, напис чорнилом автор та 
назва книги. Тиснена рамка на шкірі по краю обкладинки.
чорна фарба.
глобус {29}.

ініціали, використання кустод,
мова тексту – латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
румунського періоду {16}. На титульні сторінці печатка 
краєвої бібліотеки Буковини {1}. На звороті титульної 
сторінки  печатки бібліотеки університету румунського {4} 
та  радянського періодів {5}. На с. 101 печатка бібліотеки 
університету румунського періоду {4}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс.

Томмазо Кампанелла (Tommaso Campanella; Campanella, 
Thomas) (1568-1639) –  італійський філософ-утопіст, теолог 
та поет. “De monarchia Hispanica discursus” – перше 
видання філософсько-політичного трактату стосовно 
пріоритету іспанської монархії, під духовною владою 
Папи Римського, у світовому політичному розвитку. В творі 
Кампанелла мав намір довести божественне походження 
іспанської монархії, її універсальне призначення, а також 
поставлене перед нею завдання об’єднати під загальним і 
єдиним пануванням всі християнські держави.
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13 Шифр: 25   Н-34
IN 309875

Seneca, Lucius Annaeus.
L. Annaei Senecae Philosophi Flores, sive Sententiae in-
signiores, excerptae per D. Erasmum Roterod. item L. Annaei 
Senecae Tragici, Sententiae.
Amsterodami, аpud Ludovicum Elzevirium, Ао 1642.
336.
задовільний.
120х70 мм.
матеріал палітурки комбінований – картон, папір 
(коричневий відтінок), корінець, кути – тканина синього 
відтінку. Корінець – на 4 “фальшиві” бинти, тиснення 
золотом назви. Палітурка виготовлена наприкінці XIX ст., в 
палітурній майстерні J. Wicentowicz (Чернівці).
чорна фарба, гравюра “Seneca’s suicide” за підписом Cor. 
Cl. Duysen.
ініціали, маргіналії, кінцівки, використання кустод, мова 
тексту – латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}, печатка палітурної майстерні 
{6}. Помітки чорнилом на титульній сторінці. На звороті 
титульної сторінки  печатки бібліотеки університету 
австрійського (кругла) {2} та радянського періодів {5}, 
помітка олівцем – “Tausch 1882/ 195”. На с. 101 печатка 
бібліотеки університету австрійського періоду (кругла) {2}.
ручної роботи верже з водяними знаками (Crown over 
shield with Fleur-de-lis; с. 22).
включає індекс. Помилка пагінації – сторінка 144 
помилково пронумерована як 441.

Луцій Анней Сенека (Lucius Annaeus Seneca) (4 рік до н.е.- 
65) – відомий римський філософ, поет і державний діяч, 
перший представник стоїцизму в Стародавньому Римі, 
вихователь Нерона.  У виданні опубліковані філософські 
праці Сенеки за редакцією Еразма Роттердамського (De-
siderius Erasmus Roterodamus) (1469 - 1536) – найвідомішого 
вченого епохи Відродження.
Автор гравірованого титульного аркуша Корнеліс Клаудіус 
Дюсен (Cornelis Claudius Dusend) – фламандський гравер, 
який тривалий час працював в друкарні Ельзевірів над 
оформленням багатьох видань. 
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14 Шифр: 34    F34
IN 310572

Buchananus, Georgius (Scoto).
Rerum Scoticarum historia / auctore Georgio Buchanano 
Scoto, ad Jacobum VI. Scotorum regem ; Accessit De jure reg-
ni apud Scotos dialogus, eodem Georgio Buchanano auctore.
Amsterodami, аpud Ludovicum Elzevirium, MDCXLIII [1643].
[8], 750, [38]. 
задовільний.
часткові дефекти корінця та кутів палітурки.
175х105 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра коричневого відтінку. 
Обріз книжкового блоку – червоного кольору. Корінець – 
на 6 бинтів, золотисте тиснення, напис на червоному 
прямокутнику золотистим відтінком автор та назва книги. 
Лясе з натурального шовку зеленого кольору. Форзац 
червоного відтінку з візерунком.
червона і чорна фарба. 
давньоримська богиня мудрості Мінерва з совою під 
оливковим деревом, девіз – “Ne extra oleas” {30}.
ініціали, маргіналії, використання кустод, мова тексту – 
латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
румунського періоду {16}. На звороті форзацу написи 
чорнилом “1853” та “СССХХV”. На титульній сторінці печатка 
краєвої бібліотеки Буковини {1}. На звороті титульної 
сторінки  печатки бібліотеки університету румунського{4} 
та  радянського періодів {5}. На с. 101 печатка бібліотеки 
університету румунського періоду {4}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс.

Джордж Б’юкенен (George Buchanan, лат. Georgius Bu-
chananus) (1506-1582) – шотландський історик і гуманіст XVI 
століття, вихователь короля Якова VI. Видання “Rerum Scot-
icarum Historia” (“Історія Шотландії”) вперше опубліковане 
у 1582 р. і є однією з найбільших робіт Б’юкенена. Більша її 
частина присвячена сучасним автору подіям і до сьогодні 
залишається одним з найважливіших джерел з цього 
складного і суперечливого періоду шотландської історії 
(Реформація, Марія Стюарт і громадянські війни середини 
XVI століття).
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15 Шифр: 39
IN 364494

Hall, Joseph.
Mundus alter et idem : sive Terra Australis antehac semper 
incognita; longis itineribus peregrini Academici nuperrime 
lustrata / authore Mercurio Britannico ; accessit propter af-
finitatem materiae Thomae Campanellae, Civitas Solis. et 
Nova Atlantis. Franc. Baconis, Bar. de Verulamio.
Ultraiecti, аpud Joannem a Waesberge, Anno MDCXLIII [1643].
[16], 213, [23]
задовільний.
відсутня палітурка. Повинно бути 3 томи в одній книзі, з 
окремими титульними сторінками та нумерацією, відсутні 
Thomae Campanellae, Civitas Solis. et Nova Atlantis. Franc. 
Baconis, Bar. de Verulamio.
130х75 мм.
чорна фарба.
частково заклеєна етикеткою з  шифром книги, 
давньоримська богиня мудрості Мінерва з совою під 
оливковим деревом, девіз – “Et flore et fructu” {31}.
чорно-білі ініціали, маргіналії, ілюстрації, використання 
кустод, мова тексту – латинь. Вклеєні гравюри-карти 
(5 шт.) за підписом Petrus Kaerius Caelavi.
на титульні сторінці печатка бібліотеки університету 
радянського періоду, помітки олівцем, чорнилом.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Недостовірний ельзевір.

Джозеф Хол (Joseph Hall) (1574-1656) – англійський єпископ, 
письменник-мораліст і сатирик. “Mundus alter et idem” 
(“Інший світ і все одно”) – сатиричний дистопічний роман, 
опублікований у 1605 р. під псевдонімом Меркурій 
Британнік. Книга представляє собою фантастичну подорож 
на Південний континент (Австралія ще не була відкрита) 
та сатиричний опис пануючої там моралі. Цей твір багато 
в чому випереджає свіфтівськi “Подорожі Гуллівера”. Дане 
видання також включає утопічні романи “Civitas Solis” 
Томмазо Кампанелли та “Nova Atlantis” Френсіса Бекона, 
які відсутні в цьому примірнику. Гравюри карт авторства 
Pieter van den Keere – фламандського гравера, видавця та 
виробника глобусів.
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16 Шифр: 3
IN 363919

Vinnius, Arnoldus.
Tractatus de iurisdictione et imperio academico-forensis, Ar-
noldo Vinnio, J. C. auctore.
Lugduni Batauorum, apud Hieronymum de Vogel,
Anno MDCXLIV [1644].
140, [14].
задовільний.
деформована палітурка, відсутні форзаци.
130х70 мм.
матеріал палітурки – дерево, шкіра в коричневому 
відтінку.
чорна та червона фарба.
орел під сонцем {32}.

чорно-білі ініціали, використання кустод, мова тексту – 
латинь.
помітки чорнилом на титульному листі.
ручної роботи верже з водяними знаками (Crown over 
shield with Fleur-de-lis, с. 135).
включає індекс. Недостовірний ельзевір.
приплетено до – Matthaeus, Antonius. De judiciis disputa-
tiones septendecim: in illustri academia, quæ est Trajecti ad 
Rhenum, publicè propositæ, / ab Antonio Matthæo, ejusdem 
academiæ antecessore. Amstelodami, Trajecti ad Rhenum, 
typis Joannis à Waesberge, MDCХLV. (17)

Арнольд Віннен (Vinnen, Arnold; Arnold Vinnius) (1588-
1657) – нідерландський адвокат, один із провідних юристів 
17-го століття, професор Лейденського університету. 
“Tractatus de iurisdictione et imperio academico-forensis” – 
робота присвячена питанням юрисдикції адвокатури. 
Як і всі праці Віннена була важливою не лише для 
університетської освіти, але також і для юридичної 
практики.
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17 Шифр: 3
IN 363919

Matthaeus, Antonius.
De judiciis dispvtationes septendecim: in illustri academia, 
quæ est Trajecti ad Rhenum, publicè propositæ, / ab Antonio 
Matthæo, ejusdem academiæ antecessore.
Trajecti ad Rhenum, typis Joannis à Waesberge,
Anno MDCХLV [1645].
[12], 380.
задовільний.
деформована палітурка, відсутні форзаци.
130х70 мм.
матеріал палітурки – дерево,  шкіра в коричневому 
відтінку.
чорна фарба.
давньоримська богиня мудрості Мінерва з совою під 
оливковим деревом, девіз – “Et flore et fructu” {31}.
чорно-білі ініціали, маргіналії, використання кустод, мова 
тексту – латинь.
на титульні сторінці печатка бібліотеки університету 
радянського періоду {5}, помітки чорнилом.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс.
приплетено – Vinnen, Arnold. Tractatus de iurisdictione et 
imperio academico-forensis, Arnoldo Vinnio, J. C. Auctore. –
Lugduni Batauorum : apud Hieronymum de Vogel, MDCХLIV. 
(16)

Антоній Матфій II (Anton Matthäus II; Matthaeus) (1601-
1654) – німецький юрист, професор кримінального права в 
університеті Утрехту. “De judiciis disputationes septendec-
im” – друге видання (перше у 1639 р.) його збірника із 17 
суперечок про цивільне судочинство.
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18 Шифр: 25  O-44
IN 309878

Suetonius, Gajus Tranquillus.
Caivs Svetonivs Tranqvillvs. Cum annotationibus diver-
sorum.
Уніфікована назва – De vita Caesarum.
Amsterodami typis Ludovici Elzeviri, 1650.
369, [13].
задовільний.
деформована палітурка, відклеєна шкіра палітурки.
115х60 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець – напис автора чорнилом.
чорна фарба, гравюра з портретами цезарів.
кінцівки, заставки, ініціали, використання кустод, мова 
тексту – латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}. На с. 3 і 101 кругла печатка 
бібліотеки університету австрійського періоду {2}; 
на звороті титульної сторінки печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {5}. На форзаці 
помітка – “M. O. Abel 1824”. На титульному листі помітка 
“Johann Philippus”.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс.

Гай Светоній Транквілл (Gaius Suetonius Tranquillus) 
(бл. 75-160) – римський історик, письменник, вчений-
енциклопедист, особистий секретар імператора Адріана, 
найбільш відомий збіркою біографій “De vita Caesar-
um”  (“Життя дванадцяти цезарів”). Інші твори Светонія 
збереглися лише фрагментарно. Жив за часів римських 
імператорів Доміціана, Траяна і Адріана.
Светоній мав доступ до імператорських архівів, з яких він 
взяв багатий матеріал для своїх імператорських біографій. 
Праця Светонія є головним джерелом історичної 
реконструкції біографій перших римських імператорів. 
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19 Шифр: 20  C67
IN 126767

Velthuysen, Lambert van.
Epistolica Dissertatio de Principiis Iusti, et Decori, Continens 
Apologiam pro Tractatio Clarissimi Hobbaei, De Cive.
Amstelodami, аpud Ludovicum Elzevirium, MDCLI [1651].
[14], 269, [3].
задовільний.
відсутня частина першого форзацу.
135х75 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Обріз книжкового блоку – залишки темно-
зеленого кольору.
чорна фарба.
давньоримська богиня мудрості Мінерва з совою під 
оливковим деревом, девіз – “Ne extra oleas”{30}.
ініціали, маргіналії, використання кустод, мова тексту – 
латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
румунського періоду {16}, помітки чорнилом. 
ручної роботи верже з водяними знаками.
Приплетено до – Hobbes, Thomas. Elementa philosophica 
de cive. Amstelodami ( Amsterdam) : Elzevir, 1669. (27) Також 
приплетено до них – Felbinger, Jeremia. Politicae Christi-
anae compendium. Vratislavia (Wroclaw) : Baumann, S.a.

Ламберт ван Вельтуйзен (Velthuysen, Lambert van; лат. 
Lambertus Velthusius) (1622-1685) – голландський богослов, 
філософ та лікар.
Відомий своїми контактами зі Спінозою та критикою 
церковної організації.  Цей анонімно виданий твір був 
першою опублікованою реакцією на політичну філософію 
Томаса Гоббса. Книга вийшла після другого видання  
“De Cive” Гоббса (1647), містить захист деяких тез, проте 
має рішучі застереження проти атеїзму і абсолютизму 
англійського філософа.
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20 Шифр: 34  A-4
IN 309708

Twysden, Roger (укладач).
Historiae anglicanae scriptores X. Simeon monachus Dunelmen-
sis. Johannes prior Hagustaldensis. Ricardus prior Hagustalden-
sis. Ailredus abbas Rievallensis. Radulphus de Diceto Londo-
niensis. Johannes Brompton Jornallensis. Gervasius monachus 
Dorobornensis. Thomas Stubbs dominicanus. Guilielmus Thorn 
Cantuariensis. Henricus Knighton Leicestrensis. Ex vetustis 
manuscriptis, nunc primum in lucem editi. Adjectis variis lec-
tionibus, glossario, indicéque copioso.
Londini, typis Jacobi Flesher, sumptibus Cornelii Bee, apud 
quem prostant voenales in vico vulgo vocato Little Britaine. 
MDCLIІ [1652]. Prostant etiam Lugd. Batav. apud Johannem & 
Danielem Elsevier, 
[8], L, [8], 8, 9-2768 колонок, [199].
задовільний.
335х230 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку. 
Корінець – назва чорнилом, етикетка від розстановочного 
індексу. Обріз –залишки темно-синього кольору.
чорна та червона фарба.
ініціали, маргіналії, використання кустод, друк основного 
тексту у два стовпчики, мова тексту – латинь. Також 
містить подвійну гравійовану ілюстрацію (у верхній частині 
стовпців 339/340) та гравійовану ілюстрацію внизу стовпця 
1114.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}. Напис чорнилом – “Donum ex 
libris dupl. biblioth. reg. Monacensis. Id. Mart. 1857” {24}. На 
звороті титульної сторінки печатки “Bibliotheca Regia Mona-
censis” {9}, “Duplum Bibliothecae R. Monac” {10}, бібліотеки 
університету австрійського (овальна) {3} та радянського 
періодів {5}, помітки олівцем.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекси, глосаріум. Нумерація колонок 2301-2310 
пропущена. Друге видання, перше – Londini, typis Jacobi 
Flesher, 1652.

Твісден, Роджер (Sir Roger Twysden, 2nd Baronet) (1597-1672) – 
англійський історик та політик. У 1652 р. уклав збірник 
середньовічних англійських хронік “Historiae Anglicanae 
Scriptores Decem” (“Десять письменників історії Англії”) в 
2-х частинах, новаторська праця англійської середньовічної 
історії.
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21 Шифр: 5  Q- 31
IN 310645

Vinnius, Arnoldus.
Arnoldi Vinnii, JC. Selectarum juris quaestionum libri duo. 
Additae sunt Simonis Vinnii, Arn. fil. Orationes duae, & alia 
quaedam.
Lugd. Batav., apud Joh. & Danielem Elsevier, Academiae ty-
pographos, MDCLIII [1653].
[16], 511, [1].
задовільний.
150х90 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Обріз книжкового блоку – червоний колір. 
Корінець – назва книги чорнилом.
чорна та червона фарба.
в’яз, обвитий виноградом, який зриває мудрець; девіз – 
“Non solus” {28}.
ініціали, заставки, кінцівки, використання кустод, мова 
тексту – латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}. На титульній і на 101 сторінках 
печатка бібліотеки університету австрійського періоду 
(кругла) {2}. На звороті титульної сторінки  печатка 
бібліотеки університету радянського періоду {5}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає опитування (“Syllabus Capitum”).

Арнольд Вінніус (Arnold Vinnius; Vinnius, Arnoldus) 
(1588-1657) – голландський правознавець, викладач 
Лейденського університету, знаменитий юрисконсульт, 
який завжди виділявся своєю гостротою та нейтральністю 
судження. Дане видання “Selectarum juris quaestionum” 
(“Вибрані питання цивільного права”) у додатку також 
містить дві молитви його сина Симона, який також вивчав 
юриспруденцію, але помер у молодому віці.
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22 Шифр: 81
IN 284609

Brachelius, Adolphus.
Adolphi Brachelii Historiarum nostri temporis editio ultima. In 
duas partes divisa. Prioribus multo emendatior, & continuata 
in annum 1654, diversis variorum principum & virorum illustri-
um figuris exornata. Adjuncti in fine articuli pacis inter Anglos 
& Belgas cum iconibus praecipuorum Maris praefectorum.
Amstelodami, apud Jacobum van Meurs calcographum. Pros-
tant apud Joh. Janssonium junior, MDCLV [1655].
[16], 498, [32], 60 окр. л. іл.; [4], 271, [47], 16 окр. л. іл.; 42, [4],
16 окр. л. іл.
задовільний.
часткова деформація палітурки, плями чорнила на 
обкладинці.
130х75 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку. 
Обріз книжкового блоку – залишки синього кольору. 
Корінець – гладкий, залишок паперової етикетки, назва 
книги чорнилом.
чорна фарба.
давньоримська богиня мудрості Мінерва з совою під 
оливковим деревом, девіз – “Et flore et fructu” {31}.
ініціали, заставки, кінцівки, використання кустод, мова 
тексту – латинь.
на титульній сторінці і на c. 17 печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {5}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. 7 частини основного видання. Додатково 
включає “Nostri Temporis. Pars Posterior. Authore Adolpho 
Brachelio. In Annum 1652.Continuata, Cujus summarium Lec-
tor post secundum folium reperiet, Adjecti in Fine Articuli Pa-
cis inter Anglos & Batavos cum Iconibus Illustrium in navali 
prælio virorum” та “Articuli Pacis Unionis” (“Статті про мирний 
союз”), які мають окремі титульні аркуші та окремі пагінації.

Брахель, Йоганн Адольф (Brahel, Johann Adolf; лат. Brache-
lius, Adolphus) (?-1652) – німецький історик, теолог, 
вікарій у Кельні. “Historiarum Nostri Temporis”– висвітлює 
Тридцятилітню війну, викладає католицький погляд на 
причини війни,  приділяє увагу і подіям, які відбувалися в 
Східній Європі. Видання включає 92 портрети політичних 
і релігійних діячів Європи першої половини 17 ст. періоду 
Реформації та Тридцятилітньої війни).
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23 Шифр: 19  H-15
IN 332392

Hobbes, Thomas.
Elementa philosophica de cive, auctore Thom. Hobbes, 
Malmesburiensi.
Також під назвою – De Cive.
Amsterodami, аpud Ludovicum & Danielem Elzevirios, 1657.
[36], 403, [6].
задовільний.
часткова деформація палітурки.
130х70 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра, світло-жовтого 
відтінку. Корінець гладкий, напис чорнилом автор та назва.
гравюра – три жіночі постаті, що уособлюють Свободу, 
Владу та Віру, з вказанням назви та автора.
чорно-білі  ініціали, кінцівки, маргіналії, використання 
кустод, мова тексту – латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}. На титульному листі  та на c. 101 
печатка бібліотеки університету австрійського періоду 
(кругла) {2}.
ручної роботи верже з водяними знаками (Crown over 
shield with Fleur-de-lis; с. 381).
включає індекс.

Томас Гоббс (Thomas Hobbes) (1588-1679) – англійський 
філософ, державознавець і один із творців науки 
про політику. У своїх працях він розглядав проблеми 
походження і сутності держави, природи влади, взаємини 
громадян з правителями, принципи політичного і 
суспільного життя, з’ясовував специфіку соціальної 
психології, релігії, моралі. Питанню держави і права Т. 
Гоббс присвятив працю “De Cive” (“Про громадянина”) 
(1642). Представлене вдання Elzevir - третє (попередні у 
1647, 1651 рр.). Четверте видання (1669) в цьому каталозі 
(див. 27). Дана праця складається з трьох частин: Liber-
tas (свобода), Imperium (панування) та Religio (релігія). У 
першій частині автор описує природний стан людини, 
маючи справу з природними законами; у другій вказується 
необхідність встановлення стабільного уряду; у третій 
частині – про релігію.
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24 Шифр: 20  Y-8a
IN 379622

Bacon, Francis.
Sylva Sylvarum, sive Historia Naturalis, in decem Centurias 
distributa, Anglice olim conscripta, a Francisco Bacono Bar-
one Verulamio, nuper Latio transcripta a Jacobo Grutero P.F. 
Medicina Candidato.
Amstelodami, Ex Officina Elzeviriana, A.1661.
[32], 549, [39]; 86.
задовільний.
130х75 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку.
чорна фарба. Перед титульною сторінкою гравюра до 
обох творів “Sylva sylvarum, sive, Hist. naturalis ; et Nova 
Atlantis.” Обидві роботи мають окремі друковані титульні 
сторінки: “Sylva sylvarum, sive, Historia naturalis in decem 
centuria distributa” та “Nova Atlantis: opus imperfectum”.
чорно-білі ініціали, заставки, кінцівки, використання 
кустод, мова тексту – латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}. На титульній і 1 с. печатка 
бібліотеки університету радянського періоду {5}. На 
звороті авантитула помітка олівцем – “28/ VIII 1889 Rath, 
Esslinger”.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Переклав з англійської Jacobo Grutero. 
до видання приплетено – Bacon, Francis. Fr. Baconi de Verv-
lamio Historia naturalis & experimentalis de ventis, &c. – 
Amstelodami, Ex Officina Elzeviriana, 1662. (25)

Френсіс Бекон (Барон Верулам, Віконт Сент-Олбанс; 
Francis Baco) (1561-1626) – відомий англійський філософ, 
вчений та політичний діяч. Один із творців емпіризму – 
філософського напряму, який твердить, що головне – 
власний досвід.  “Sylva Sylvarum” – це збірник спостережень 
та багатьох експериментів, взятих або з існуючих книг, або 
з свідчень мандрівників та промисловців, з якими Бекон 
спілкувався, чи зі свого власного досвіду. 
Видання містить “Nova atlantis: opus imperfectum” (“Нова 
Атлантида”), останню працю Ф. Бекона, першу утопію 
після книги Мора 1516 р., задуману як план нового світу.
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25 Шифр: 20  Y-8a
IN 379622

Bacon, Francis.
Fr. Baconi de Vervlamio Historia naturalis & experimentalis 
de ventis, &c.
Amstelodami, Ex Officina Elzeviriana, Anno 1662.
[16], 232, [16].
задовільний.
130х75 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку.
чорна фарба, гравюра із назвою книги, зображенням 
принцеси, 4 вітрів та царя Нептуна.
чорно-білі ініціали, заставки, кінцівки, використання 
кустод, мова тексту – латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс.
приплетено до – Bacon, Francis. Sylva sylvarum, Sive Histo-
ria naturalis, et nova atlantis. In decem centurias distributa - 
Amstelodami: Elzevir, 1661. (24)

Френсіс Бекон (Барон Верулам, Віконт Сент-Олбанс; Fran-
cis Bacon, Lord Verulam; Baco de Verulamio) (1561-1626) – 
відомий англійський філософ, вчений та політичний діяч. 
Один із творців емпіризму – філософського напряму, 
який твердить, що головне – власний досвід. 
Видання  містить три розділи: “Historia Naturalis & Ex-
perimentalis de Ventis”; “Historia Naturalis, et Experimenta-
lis de Forma Calidi”; “De Motus Sive Virtutis Activae variis 
Speciebus”. Це перше видання, яке містить накопичення 
фактів про вітри, включаючи історичні розповіді, аналіз 
їх напрямків та врахування їх впливу на рух моря. Текст 
повинен був стати частиною “Instauratio Magna”, амбіційної 
схеми Бекона щодо організації та оприлюднення всіх 
людських знань. 
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26 Шифр: 5
IN309258

Justinianus.
Corpus Juris Civilis, Pandectis ad Florentinum Archetypum Ex-
pressis, Institutionibus, Codice et Novellis, Addito Textu Græco, 
ut & in Digestis & Codice, Legibus & Constitutionibus Græcis, 
cum Optimis Quibusque Editionibus Collatis. Cum notis in-
tegris, repetitæ quintum prælectionis Dionysii Gothofred, JC.
Amstelodami, apud Joannem Blaeu. Ludovicum, & Danielem 
Elzevirios; Lugd. Batavorum, apud Franciscum Hackium, MD-
CLХІІI [1663].
[18], 796, [12], 388, [12], 300, 92, [39].
задовільний.
частково деформована палітурка, пошкоджений корінець, 
відсутня частина форзацу.
390х235 мм.
матеріал – картон, шкіра світло-жовтого відтінку, 
суперекслібрис. Корінець на 6 бинтів, залишок 
темнокоричневої шкіряної етикетки з тисненням жовтого 
кольору. 
чорна фарба. Авантитул – повносторінкова гравюра, за 
підписом “C. van Dalen”. У верхній частині композицій 
фігура, що представляє справедливість, яка підкріплена 
медальйоном із зображенням імператора Юстініана
ландшафт (захід сонця, море, гори, хмари) обрамлено 
девізом “Caetera cedant” {34}.
чорно-білі ініціали, заставки, кінцівки, маргіналії, 
використання кустод, друк тексту переважно у два 
стовпчики, частково в три-чотири стовпчика, мова тексту – 
латинь, грецька. Помітки у тексті.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки юридичного 
факультету університету румунського періоду {17}. На 
титульному листі помітки чорнилом, печатка “Fürstlich 
Oettingen-Wallerstein’schen Bibliothek in Seyfridsberg”{13}; 
печатка-монограма {26}. На звороті титульної сторінки 
печатка бібліотеки університету радянського періоду {5} .
ручної роботи верже з водяними знаками (Posthorn).
включає індекси. 

Юстиніан I  (Флавій Петро Савватій Юстиніан; Justinian I; 
Iustinianus I) (483-565) – імператор Римської імперії. “Corpus 
juris civilis” – сучасна назва зведення римського цивільного 
права, фундаментальний збірник доповнений усіма 
частинами і коментарем Dionysii Gothofredi (1549-1621). Одне 
з найкращих спільних видань видавництв Blaeu та Elzevir.
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27 Шифр: 20  C-67
IN 126767

Hobbes, Thomas.
Elementa philosophica de Cive, auctore Tho. Hobbes Malm-
esburiensi.
Також під назвою – De Cive.
Amsterodami : apud D. Elzevirium, MDCLXIX [1669].
[34], 403.
задовільний.
відсутня частина першого форзацу.
135х75 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Обріз книжкового блоку – залишки темно-
зеленого кольору.
чорна фарба, гравюра – три жіночі постаті, що уособлюють 
Свободу, Владу та Віру, з вказанням назви та автора.
чорно-білі ініціали, кінцівки, маргіналії, використання 
кустод, мова тексту – латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
румунського періоду {16}, помітки чорнилом. На звороті 
титульної сторінки та на с. 17 печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {5}. На звороті титульної 
сторінки штамп “перевірено 1960”.  На с. 3 та 101 печатки 
бібліотеки університету австрійського періоду (кругла){2}.
ручної роботи верже з водяними знаками (Foolscap, с. 23).
включає індекс. 
приплетено – Velthuysen, Lambert van. Epistolica disserta-
tiode principiis et decori. Amstelodami: Apud Ludovicum El-
zevirium, MDCLI. (19) Також приплетено до них – Felbinger, 
Jeremia. Politicae Christianae compendium. Vratislavia (Wro-
claw) : Baumann, S.a

Томас Гоббс (Thomas Hobbes) (1588-1679) – англійський 
філософ, державознавець і один із творців науки про 
політику. Питанню держави і права Т. Гоббс присвятив 
працю “De Cive” (“Про громадянина”) (1642). Представлене 
видання  Elzevir – четверте (попередні у 1647, 1651, 1657 рр.). 
Третє видання в цьому каталозі (див. 23). Представлена 
праця складається з трьох частин: Libertas (свобода), Im-
perium (панування) та Religio (релігія). У першій частині 
автор описує природний стан людини, маючи справу з 
природними законами; у другій вказується необхідність 
встановлення стабільного уряду; у третій частині – про 
релігію.
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28 Шифр: 50
IN 236364

Deleboe, Francisc (Sylvio).
Opera Medica, Tam hactenus inedita, quam variis locis & 
formis edita, nunc vero certo ordine disposita, & in unum 
Volumen redacta, Cum duplici Indice, uno Librorum & Capi-
tum, operi praemisso, altero Rerum, adcalcem adjecto. Editio 
Altera Correctior & Emendatior.
Amstelodami, apud Danielem Elsevirium, et Abrahamum 
Wolfgang, MDCLXXX [1680].
[6], 934, [26].
задовільний.
відсутня перша сторінка палітурки, корінець.
240х200 мм.
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку.
чорна та червона фарба.
давньоримська богиня мудрості Мінерва з совою під 
оливковим деревом, девіз – “Ne extra oleas” {30}.
чорно-білі ініціали, кінцівки, маргіналії, використання 
кустод, друк основного тексту у два стовпчики, мова 
тексту – латинь.
на титульні сторінці печатка краєвої бібліотеки Буковини 
{1} та бібліотеки університету радянського періоду {5}, 
штамп “Перевірено 1949”, помітки чорнилом “Stepfanus. 
1691” {25} та “S*.D..Zannutti” {26}. На звороті титульної 
сторінки  та на 101 с. печатка бібліотеки університету 
румунського періоду {4}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс.

Сільвій, Франциск (Sylvius, Franciscus Deleboe; Syl-
vius, François de le Boë; Le Boë, Frans de) (1614-1672) – 
голандський лікар, фізіолог, анатом і хімік, професор 
медицини Лейденського університету. Його роздуми 
допомогли зрушити медицину з містичної теорії на 
раціональне застосування універсальних законів фізики і 
хімії. Опублікована посмертно в 1679 р. “Opera Medica”, є 
збіркою всіх його медичних праць. Зокрема, в ній автор 
визнає золотуху і сухоти як форми туберкульозу. Дана 
книга є другим, виправленим виданням.

Автор:
Заголовок:

Видавець, рік:

Сторінки:
Стан:

Дефекти:
Розмір:

Палітурка:

Титульний лист: 
Типографська 

марка:
Оформлення 

тексту:

Провенієнції:

Папір:
Примітки:

Детальніше 
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29 Шифр: 25  О-49
IN 309857

Fresnoy, Nicolaus Lenglet du (укладач).
Catullus, Tibullus et Propertius. Pristino nitori restituti, & ad 
optima exemplaria emendati. Accedunt fragmenta Cornelio 
Gallo inscripsa.
Lugduni Batavorum, MDCCXLIII [1743]. 
XVI, 344.
задовільний.
часткова деформація палітурки, незначні пошкодження.
150х90 мм.
матеріал палітурки комбінований – картон; корінець та кути 
шкіра темно-коричнева; обгортка папір темно-коричневий, 
гранітного візерунку. Обріз – червоного кольору. 
Корінець – на 5 бинтів, на червоному прямокутнику назва 
книги золотистим відтінком.
чорна фарба, фронтиспис – гравюра з епіграмою 
“Sic forsan tener ausus est Catullus
Magno mittere passerem Maroni”. Кожна частина має власну 
титульну сторінку та авантитул-гравюру до неї.
в’яз, обвитий виноградом, який зриває мудрець; девіз – “Non 
solus” {29}.
чорно-білі ініціали, заставки, кінцівки, використання кустод, 
мова тексту – латинь.
на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15} та екслібрис “Ex libris Viri Venera-
bilis Gottl. Ern. Schmid” {21}. На загальній титульній сторінці та 
на титульних інших частин печатка бібліотеки університету 
австрійського періоду (кругла) {2}, на звороті титульної 
сторінки печатки “Ex Biblioth. Regn. Berolinen.”{11}, “Vend 
en Bibl. Reg. Berol.”{12} та печатка бібліотеки університету 
радянського періоду {5}. Помітка “Poet. vet. roman.” 
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає словник (Verba). Недостовірний ельзевір.

Давньоримські ліричні поети – Гай Валерій Катулл, Альбій 
Тібул, Секст Проперцій й досі вважаються еталоном елегійної 
поезії та продовжують впливати на поезію та інші форми 
мистецтва. В кінці книги представлено також Корнелія Галла 
(Gaius Cornelius Gallus) (69-26 рр. до н.е.). Nicolas Lenglet Du 
Fresnoy упорядкував їх твори і опублікував їх у Лейдені в 
1742 р. Це друге видання, надруковане також у Лейдені, у 1743 
р. Упорядник уникнув коментарів цих творів, подав лише 
короткий вступ про поетів.
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Сторінки:
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30 Шифр: 25   Q-7
IN 114604

Juvenalis, Decimus Junius.
Decii Junii Juvenalis Satirarum Libri Quinque Ex Recognitione 
Steph. and Philippe.
Lutetiae Parisiorum, Typis Josephi Barbou, MDCСLIV [1754].
LXVIII, 224, [2].
задовільний.
150х85 мм.
матеріал палітурки – картон, обтягнений  коричневою 
шкірою, золотиста рамка по периметру обкладинок. Обріз 
книжкового блоку – золотистий. Корінець – напис автора 
на червоному прямокутнику золотистим, тиснення. Лясе 
з натурального шовку коричневого кольору. Кольоровий 
форзац.
чорна фарба, фронтиспис – гравюра (Cl. Duflos). Також 
гравюра його авторства на фронтисписі другого розділу 
(с. 176).
в’яз, обвитий виноградом, який зриває мудрець; девіз – “Non 
solus” {5}.
чорно-білі  ініціали, заставки, кінцівки, мініатюри, 
використання кустод, помітки олівцем, мова тексту – 
латинь. 
на звороті обкладинки “Ex libris C. B. Lengnichii” {30}, 
на звороті форзаца екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {15}. На звороті титульної сторінки 
і на 101 с. печатка бібліотеки університету австрійського 
періоду (кругла) {2},  напис олівцем – “Dr.Z**? 1882|38” {27}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Недостовірний ельзевір.

Ювенал (Децим Юній Ювенал, лат. Decimus Junius Juvena-
lis; бл. 60-132) – римський поет-сатирик. Творча спадщина 
Ювенала складається з п’яти книг, в які ввійшли 16 сатир, 
написаних гекзаметром. Вони містять надзвичайно різку 
критику різних сторін римського життя. Перший розділ 
даного видання містить 16 сатир Ювенала та примітку 
Petri Pithoie (французький юрист і науковець, 1539-1596). 
У виданні також є робота Nicolas Rigault (французький 
вчений, 1577-1654) про cатири Ювенала та життя Jacques Au-
guste de Thou (французький історик, 1553-1617). У другому 
розділі Giovanni Britannico (італійський філолог, 14??-15??), 
описує життя Aulus Persius Flaccus (давньоримський поет, 
34-62) та його сатири.  
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Покажчик прізвищ авторів, упорядників та 
інших імен, що згадуються в описах

Bacon, Francis
Brachelius, Adolphus
Buchananus, Georgius
Busbequius, Augerius Gislenius
Catullus
Campanella, Thomas
Erasmus Roterodamus, Desiderius
Dalen van, C.
Deleboe, Francisc (Sylvio)
Dieu, Ludovico
Duflos, Cl.
Dusend C.
Duysend C. 
Fresnoy, Nicolaus Lenglet du
Justinianus
Juvenalis, Decimus Junius
Gothofredi, Dionysii
Grutero, Jacobo
Gyllius, Petrus
Kaerius, Petrus

24, 25
22
14
9

29
12
13
26
28
11

30
9

7, 13
29
26
30
26
24

7, 8,
15
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2
15

23, 27
4

17
15

1, 3
3

29
13
6
5

10
18
11

29
20
19

16, 21
13
3

Heurnius, Justus
Hall, Joseph
Hobbes, Thomas
Laet, Joannes de
Matthaeus, Antonius
Mercurio Britannico
Meursius, Joannes
Phlegontis, Tralliani
Propertius
Seneca, Lucius
Simler, Josias
Sleidan, Johannis
Sprecher, Fortunat
Suetonius, Gajus Tranquillus
Tāwūs, Yaʿqūb
Tibullus
Twysden, Roger
Velthuysen, Lambert van
Vinnius, Arnoldus
Wicentowicz, Josef
Xylander, Gulielmus 
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Покажчик назв книг

Articuli Pacis Unionis.
Caivs Svetonivs Tranqvillvs. Cum annotationibus 
diversorum.
Catullus, Tibullus et Propertius.
Corpus Juris Civilis, Pandectis ad Florentinum
Archetypum Expressis.
De Bosporo Thracio.
De Cive.
De Constantinopoleos Topographia.
De judiciis dispvtationes septendecim.
De Legatione Evangelica ad Indos Capessenda 
Admonitio Justi Heurnii, Ioan. fil.
De monarchia Hispanica discursus.
De qvatuor summis imperiis.
De vita Caesarum.
Elementa philosophica de cive.
Epistolica Dissertatio de Principiis Iusti.
Glossarium Graeco-Barbarum.
Helvetiorum Respublica.

22
18

29
26

7
23, 27

8
17
2

12
5

18
23, 27

19
1
6
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Hispania, sive de regis Hispaniae regnis et opibus 
commentarium.
Historia naturalis & experimentalis de ventis, &c.
Historiae anglicanae scriptores X.
Historiarum nostri temporis editio ultima.
Mundus alter et idem : sive Terra Australis antehac 
semper incognita.
Nova Atlantis: opus imperfectum.
Omnia quae extant: Legationis Turcicae.
Opera Medica.
Philosophi Flores, sive Sententiae insigniores.
Quae exstant, opuscula.
Rerum Scoticarum historia.
Rhetia ubi eius verus situs Politia, bella, foedera, etc 
alia memorabilia accuratissime describuntur.
Rudimenta linguae Persicae.
Satirarum Libri Quinque.
Selectarum juris quaestionum libri duo.
Sylva Sylvarum, sive Historia Naturalis.
Tractatus de iurisdictione et imperio academico-fo-
rensis

4

25
20
22
15

24
9

28
13
3

14
10

11
30
21
24
16
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Печатки

Краєва бібліотека Буковини.
З’являється у виданнях під 
номерами 12, 14, 28.

Бібліотека університету 
австрійського періоду (кругла).
З’являється у виданнях під 
номерами 5, 7, 9, 13, 18, 21, 23, 27, 
29, 30.

Бібліотека університету 
австрійського періоду 
(овальна).
З’являється у виданнях під 
номерами 4, 20.

Бібліотека університету 
румунського періоду.
З’являється у виданнях під 
номерами 12, 14, 28.

Бібліотека університету 
радянського  періоду.
З’являється у виданнях під 
номерами 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 
13, 14, 17, 18, 20, 21, 22, 24, 26, 27, 
28, 29.

1

2

3

4

5

Покажчик провієнцій
 та типографських марок
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Печатка палітурної майстерні.
З’являється у виданні під 
номером 13.

Печатка-монограма.
З’являється у виданні під 
номером 26.

Biblioth. Bremensis.
З’являється у виданні під 
номером 11.

Bibliotheca Regia Monacensis
З’являється у виданні під 
номером 20.

Duplum Bibliothecae R. Monac.
З’являється у виданні під 
номером 20.

Ex Biblioth. Regn. Berolinen.
Vend en Bibl. Reg. Berol.
З’являється у виданні під 
номером 29.

6

7

8

9

10

11
 12
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Fürstlich Oettingen-Waller-
stein’schen Bibliothek in Sey-
fridsberg. З’являється у виданні 
під номером 26.

Bibliotheca Cenipontana. 
З’являється у виданні під 
номером 3.

Бібліотека університету 
австрійського періоду.
З’являється у виданнях під 
номерами 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 
18, 20, 21, 23, 24, 25, 29, 30.

Бібліотека університету 
румунського періоду.
З’являється у виданнях під 
номерами 12, 14, 19, 27.

Бібліотека юридичного 
факультету університету 
румунського періоду.
З’являється у виданні під 
номером 26. 

13

14

15

16

17

Екслібриси
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Подарунок O. Abel.
З’являється у виданнях під 
номерами 5, 7, 8, 9.

Герб – в італійському щиті 
срібна і чорна зірка вписана 
в перевернутий золотий 
шеврон, корона дворянська. 
З’являється у виданні під 
номером 2.

Ex libris C. B. Lengnichii.
З’являється у виданні під 
номером 30.

18

19

20

Ex libris Viri Venerabilis Got-
tl. Ern. Schmid Sacror. Antist. 
Berol. Regiae Bibliothecae Dono 
aut minus commendabilium ex-
emplorum Permutationi oblatis.
З’являється у виданні під 
номером 29.

21

Помітки чорнилом/ олівцем

Bibliotheca Colbertina.
З’являється у виданні під 
номером 1.

22
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Daniel Watjen. 1835.
З’являється у виданні під 
номером 11.

Donum ex libris dupl. biblioth. 
reg. Monacensis. Id. Mart. 1857
З’являється у виданні під 
номером 20.

S*.D..Zannutti
З’являється у виданні під 
номером 28.

Dr.Z**? 1882|38.
З’являється у виданні під 
номером 30.

В’яз, обвитий виноградом, який 
зриває мудрець; девіз – “Non 
solus”.
З’являється у виданнях під 
номерами 5, 11, 21, 29, 30.

Глобус
З’являється у виданні під 
номером 12.

23

24

26

27

28

29

Stepfanus. 1691. 
З’являється у виданні під 
номером 28.

25

Типографські марки
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Давньоримська богиня 
мудрості Мінерва з совою під 
оливковим деревом, девіз – 
“Ne extra oleas”.
З’являється у виданнях під 
номерами 14, 19, 28.

Давньоримська богиня 
мудрості Мінерва з совою під 
оливковим деревом, девіз – 
“Et flore et fructu”.
З’являється у виданнях під 
номераим 15, 17, 22.

Орел під сонцем.
З’являється у виданні під 
номером 16.

Ландшафт (захід сонця, море, 
гори, хмари) обрамлено 
девізом “Caetera cedant”.
З’являється у виданні під 
номером 26.

30

31

32

34

Орел що тримає жмуток із 
семи стріл, девіз – “Concordia 
res parvae crescut” 
З’являється у виданнях під 
номерами 1, 2, 3.

33
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Словник термінів

Бинти - елемент корінця палітурки у вигляді поперечних 
валиків, які ділять його на сегменти і приховують товсті шнури 
або ремінці, за допомогою яких зшивається книжковий блок, 
або імітують їх наявність (т. зв. фальшиві бинти).

Верже (від фр. verge – прут) – при виробництві 
паперу вручну нитки тонкого дроту, які паралельно і щільно 
прилягають один до одного і покривають дно форми, що 
створює як би полотно для утримання паперової маси. 
Відповідно видиме на просвіт на папері ручного виробництва 
зображення щільно і паралельно розташованих смуг, 
перпендикулярних понтюзо (див. також Понтюзо).

Гравірований титульний лист. Титульний лист книги, 
який не друкується, а гравірується в техніці гравюри на міді. 
Зазвичай розміщується перед друкарським титульним листом 
як авантитул. Гравірований титульний лист одночасно містить 
шрифтової, декоративний і ілюстративний компоненти. Іноді 
він включає портретне зображення або алегоричну сцену. 
Поширений в книгах XVII століття.

Гравюра (від фр. graver – вирізати)  – друкований відтиск 
на папері або іншому матеріалі з пластини ( «дошки»), на якій 
вирізаний малюнок. Включає різноманітні способи ручної 
обробки дощок (гравірування) і друкування з них відбитків. 
Залежно від того, які частини дошки, що утворюють малюнок, 
покриваються фарбою при друці, розрізняють опуклу і 
поглиблену гравюру. На старих гравюрах зустрічаються 
такі короткі позначення при іменах: автора відтвореного 
оригіналу – «pinx», «pinxit» – написав, зобразив; художника – 
«del» (delineavit) – намалював; гравера – «sc» (sculpsit) – 
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вирізав; друкаря «imp» (impressit) – надрукував або «exc» (ex-
cudit) – виконав.

Водяний знак  (від англ. watermark) – видиме зображення 
або малюнок на папері, який виглядає світліше при перегляді 
на просвіт (або темніше при перегляді у відбитому світлі 
на темному фоні). Водяний знак одержують вдавленням 
металевого сітчастого валика або егутера (дендіролі, 
рівнителя) в папір в процесі його виготовлення. Малюнок 
водяного знака – лінії різної форми, букви або монограми, 
фігурні зображення. Його отримують внаслідок стоншування 
паперової маси там, де вона стикається з виступаючими 
елементами дротинок (філігранню) біля дна паперової форми.

Екслібрис (від лат. ех libris – із книжок) – книжковий 
знак, невелика художньо виконана етикетка, де вказано, 
кому належить книжка. Попередники екслібрисів – написи 
власників на рукописних книгах, і суперекслібриси – рельєфні 
зображення на оправі книжок.

Заставка - ілюстрація на початку твору у верхній частині 
сторінки.

Ініціал (від лат. initum – початок) або іноді буквиця, 
більша від загальнотекстових початкова буква розділу тексту 
(глави, параграфа, абзацу) в рукописних і друкованих текстах. 
Це зазвичай буква з письма з більшим кеглем, яка починає 
текст книги чи розділу і здебільшого займає два, три і більше 
рядків тексту. Часто буває розмальована та орнаментована 
різними декоративними елементами. Вживають такі літери 
для підкреслення та прикрашання друку. В таких випадках 
буквиця пишеться прописною чи готичною початковою 
буквою. (див. Книжкова ілюстрація).

Кінцівка - малюнок в кінці розділу, тексту чи книжки. 
(див. Книжкова ілюстрація)

Книжкова ілюстрація - елемент книжки, що або пояснює 
текст наочними образами, або активно тлумачить текст, даючи 
можливість читачеві по–новому зрозуміти і відчути цінність 
літературного змісту і форми.
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Ілюстрації бувають:
• сторінковими (на всю сторінку);
• частиною сторінки;
• ініціал;
• заставка;
• кінцівка.
Заставка і кінцівка можуть бути орнаментальними. 
Конволют  (від лат. сonvolutus – сплетений) – видавничий 

або власницький збірник, що складається з переплетених в 
один том самостійних видань або рукописів.

Корінець палітурки - смужка шкіри, тканини, картону 
або щільного паперу, що приховує шиття книжкового блоку і 
з’єднує верхню і нижню кришки палітурки.

Кустода -слово, розміщене на нижньому полі сторінки 
і яке дублює перше слово на наступній. Використовувалося 
для того, щоб допомогти палітурникам розташувати сторінки 
і зошити книжкового блоку в правильному порядку перед 
зшиванням.

Маргіналії (від лат. marginalis – перебуває на краю) – 
малюнки і записи на полях книг, рукописів, листів, що містять 
коментарі, тлумачення, думки відносно фрагментів тексту і 
думки, які текстом були викликані.

Мотто (від італ. motto – слівце) девіз видавця (друкаря) – 
короткий вислів, що виражає ідею, програму дій, поміщений 
на видавничій або типографській марці.

Обріз - три зовнішні сторони книжкового блоку. Для 
прикраси вони могли бути позолоченими, пофарбованими в 
різні кольори, розписаними під мармур, з орнаментом тощо.

Палітурка – елемент книги, основа – твердий ма-
теріал (дерево, картон), який обтягнутий палітурним 
матеріалом або обклеєний папером. Як палітурний матеріал 
використовувалися різноманітна шкіра (зокрема сап’ян, 
пергамен), тканина (парча, оксамит, атлас, парусина, ситець, 
ледерин тощо) або інші матеріали.

Понтюзо (від фр. рontuseaux – місток) – при виробництві 
паперу вручну паралельні нитки дроту, розміщені через певні 
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інтервали для фіксації на дні паперової форми дротів верже. 
Відповідно видиме на просвіт на папері ручного виробництва 
зображення розташованих один від одного на певній  відстані 
паралельних смуг, перпендикулярних вержерам. (див. Верже).

Провенієнції (від. лат. provenire – виникати, знахо-
дитися) – у книгознавстві вкладні та власницькі записи 
(авторські помітки, дарчі написи та ін.) і позначки на книзі, що 
свідчать про походження та приналежність документа (книги), 
визначають історію володіння певних осіб та інституцій цією 
книгою, які були зроблені від руки або у вигляді книжкових 
знаків (екслібриси, суперекслібриси, печатки, наклейки тощо).

Суперекслібріс (від лат. super – зверху, ex libris – з 
книг) – книжний знак, відтиснутий на палітурці книги для 
позначення її влаcника.

Типографська марка - фірмовий знак видавця, який 
вказує на приналежність видання. У ранній період друкарства 
використовувалися герби, емблеми (часто в поєднанні з 
девізом–мотто видавця) тощо.

Філігрань див. Водяний знак.
Форзац (від нім. vorsatz) – складений навпіл аркуш 

паперу, додавався палітурником між палітурною кришкою і 
книжковим блоком. Однією половиною листа обклеюється 
внутрішня сторона палітурки, інша, приклеєна до блоку 
книги. Виготовлявся з щільного білого, однотонного або 
багатокольорового паперу.

Фронтиспис (від лат. frontispicium, утвореного від 
frons – перед + spĭcĭo – дивлюся) – ілюстрація, що розташована 
перед титульним листом книги на лівій сторінці.
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